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Dẫn Nhập 

2. (I). Thể loại, Mục đích và Niên đại. Hầu hết các học giả (ví dụ: Campbell, Craghan, 
Eissfeldt, Murphy) đều đồng ý rằng sách Rút là tiểu thuyết, một truyện ngắn lấy bối cảnh lịch 
sử. Mặc dù câu chuyện có thể hợp lý về mặt lịch sử - trong nhiều thế kỷ, sự thật theo nghĩa 
đen của nó không bị thách thức - các học giả đã tin rằng cuốn sách là một sáng tạo văn học 
đạt được một số mục tiêu. Nó thành công trong việc giải trí cho độc giả - với những phức tạp 



của cốt truyện, với sự hồi hộp và với một giải nút thỏa mãn - và cũng giữ cho độc giả của nó 
các mô hình nữ anh hùng và anh hùng Do Thái của nó. Hơn nữa, nó khẳng định khả năng một 
người không phải người Israel trở thành một người thờ Gia-vê trung thành. Cuối cùng, nó tôn 
vinh cuộc hôn nhân theo luật Lêvi, truy tìm Vua Đa-vít từ hai cuộc kết hợp theo luật Lêvi. 

(Các) Tác giả có thể đã biên soạn sách Rút vì bất cứ lý do nào được nêu ở trên hoặc vì sự 
phối hợp của chúng. Những nỗ lực để xác định lý do tại sao cuốn sách được viết có liên quan 
chặt chẽ đến các giả thuyết liên quan đến ngày biên soạn. Sự kiện Rút xuất hiện trong Kinh 
thánh tiếng Do Thái trong số các kĕtûbîm, các thánh thư (writings), gợi ý một giai đoạn sau 
trong lịch sử của Israel cho việc biên soạn nó. Việc xác định niên đại sau thời kỳ lưu đày cho 
phép các học giả đưa ra giả thuyết rằng Rút, theo tinh thần của Đệ nhị luật - Isaiai và phù hợp 
với sự thúc đẩy của Giô-na, được viết ra để củng cố lập trường thần học, một lập trường cho 
rằng những người không phải là người Do Thái, miễn là họ trung thành với Gia-vê, thì được 
Gia-vê chấp nhận, và như vậy, cũng nên được người Do Thái chấp nhận. Vào thời điểm khi 
hôn nhân khác chủng tộc là thuận tiện và có khả năng thông thường nhất, nhiều người (ví dụ: 
Ét-ra và Nơ-khe-mi-a) cho rằng điều đó là sai. Trong thời kỳ như vậy, sách Rút sẽ là bằng 
chứng mạnh mẽ cho thấy những người không phải là người Do Thái không nên bị lên án 
ngay lập tức. Dù sao, một người phụ nữ Mô-áp đã là bà cố của Vua Đa-vít. 

Các học giả nào tin rằng cuốn sách này là sản phẩm của thời kỳ lưu đày hoặc thậm chí là sau 
đó (ví dụ: Bertholet, Eissfeldt, G. Fohrer, Gordis, Gray, O. Pfeiffer, A. Weiser) cũng chỉ ra 
những gì họ coi là ảnh hưởng của người Can-đê trong văn bản; họ cũng lưu ý đến sự hiện 
diện của một số từ vựng hiếm khi xuất hiện trong các tác phẩm văn học đầu tiên được chứng 
thực. 

Trong Bản Bẩy Mươi, Rút được đặt giữa Thủ Lãnh và 1 Samuen. Mặc dù các học giả đương 
thời coi đây là sự gián đoạn của dòng đệ nhị luật (Giôsuê-2 Vua), không được soạn thảo bởi 
biên tập viên duy đệ nhị luật (deuteronomistic) cũng không được thần học của loại này kiểm 
soát, một chủ trương như vậy phù hợp với cốt truyện. Rút bắt đầu bằng một thông báo rằng 
các sự kiện được ghi chép trong đó diễn ra "vào thời các thủ lãnh" (1: 1) và kết thúc bằng 
thông báo rằng Rút là tổ tiên của Vua Đa-vít (4:17,22). Vì sách Thủ Lãnh đề cập đến giai 
đoạn "khi các thủ lãnh xét xử" và vì Đa-vít xuất hiện trong 1 Sm 16, nên có lý khi cho rằng 
bất cứ ai cho rằng văn bản có độ chính xác theo nghĩa đen về mặt lịch sử sẽ sắp xếp lại các 
sách để Rút có vị trí hợp lý trong trình tự. Nếu chấp nhận sự sắp xếp lại, thì người ta có nhiều 
khả năng xác định niên đại của sách vào thời kỳ đầu của chế độ quân chủ, thậm chí có thể là 
thời trị vì của Sa-lô-môn. 

Sự ủng hộ cho việc xác định niên đại của sách Rút vào thời kỳ chế độ quân chủ cũng có thể 
được tìm thấy trong giả thuyết cho rằng tác giả của sách có ý định sử dụng tác phẩm này để 
xác lập dòng dõi của Đa-vít (Joüon, Loretz). Sau đó, trọng tâm chuyển từ sự kiện Rút là 
người Mô-áp sang những người mẫu mực kính sợ Thiên Chúa (Myers) tạo nên tổ tiên của 
Đa-vít. (Sự kiện cuộc hôn nhân của Đa-vít với một người không phải là người Israel trong 1 
Sm 25:43 không phải là vấn đề - tức là nó không dẫn đến việc thờ ngẫu tượng hoặc sự bất 
trung khác với Gia-vê - càng củng cố thêm cho lập trường này.) Hơn nữa, ngôn ngữ của văn 
bản và đặc biệt là sự khẳng định về hôn nhân theo luật Lê-vi không nhất thiết đẩy Rút vào 
cảnh lưu đày hoặc sau đó (ví dụ: Campbell, Craghan, Delitzsch, Hertzberg, Rudolph). 



Một thỏa hiệp về niên đại đã đạt được bởi các học giả đưa ra giả thuyết về quyền tác giả tiên 
khởi và sau này cho sách Rút (ví dụ: Glanzman, Sasson, Smith). Rất có thể cốt truyện cơ bản 
đã được truyền miệng nhiều thế kỷ trước khi biên tập và tô điểm lần cuối. 

3. (II). Thông điệp. Một chủ đề thấm nhuần câu chuyện là lòng trung thành (ḥesed), lòng 
trung thành nảy sinh từ sự ràng buộc giao ước (Gordis). Naomi cầu nguyện xin Chúa hành 
động theo lòng trung thành với giao ước đối với các con dâu của bà, Oóc-pa (Orpah) và Rút, 
những người đã hành động như vậy đối với người chết và đối với bà (1:8). Sau đó, Naomi 
ngợi khen Chúa, là Đấng, qua sự quan tâm của Bô-át (Boaz) đối với Rút, đã thể hiện lòng 
trung thành với giao ước đối với cả người chết và người sống (2:20). Cuối cùng, Bô-át cầu 
xin Chúa ban phước cho Rút vì lòng trung thành sâu sắc với giao ước của bà: bà không chỉ 
chăm sóc mẹ chồng góa của mình; bà còn tìm kiếm Bô-át, họ hàng gần của người chồng đã 
khuất, để làm người bạn đời tương lai của chính mình (3:10). 

Lòng trung thành với giao ước trong sách Rút phản ảnh giao ước của Israel với Gia-vê. Họ là 
dân của Chúa, và Gia-vê là Chúa của họ. Naomi cầu xin Chúa ban hạnh phúc cho các con dâu 
của bà; những lời bà nói với Rút về Bô-át là lời cầu nguyện xin Chúa ban phước cho ông. 
Tương tự như vậy, những lời của Bô-át nói với Rút là lời cầu nguyện xin Chúa ban phước 
cho bà. 

Mối quan hệ giữa các nhân vật với nhau chứng tỏ một lòng trung thành dựa trên niềm tin 
vững chắc rằng Gia-vê sẽ trung thành với dân giao ước của mình. Oóc-pa và Rút vẫn trung 
thành với mẹ chồng góa của họ. Mặc dù Oóc-pa cuối cùng trở về nhà ở Mô-áp, cô đã sẵn 
lòng đi cùng Naomi đến Giu-đa. Naomi ca ngợi lòng trung thành như vậy. Bô-át nhấn mạnh 
cam kết của mình đối với lòng trung thành với giao ước bằng cách cho phép một góa phụ thu 
thập những gì còn sót lại từ vụ thu hoạch của mình (Đệ nhị luật 24: 19-21) và bằng cách bảo 
vệ những góa phụ trong gia đình họ hàng đã khuất của mình. Rút, người đã chấp nhận Chúa 
của Israel, sẽ tìm kiếm một cuộc hôn nhân theo luật Lê-vi. 

4. Thực hành hôn nhân theo luật Lê-vi đã tạo điều kiện cho việc duy trì dòng dõi kiểu tổ phụ 
trong những gia đình mà người chồng qua đời trước khi vợ thụ thai bất cứ đứa con nào 
(Boecker, Gordis). Bởi vì người Israel cổ thời không tin vào cuộc sống sau khi chết, nên cách 
duy nhất để tiếp tục hiện hữu sau khi chết là thông qua con cái. Do đó, việc không có con cái 
có nghĩa là người ta sẽ không còn hiện hữu ở Israel. Để ngăn chặn thảm kịch như vậy, luật 
Lê-vi đã dự liệu rằng em trai của người đàn ông đã khuất (hoặc họ hàng nam gần nhất) phải 
lấy và kết hôn với góa phụ của người đã khuất để bà có thể sinh một đứa con, trên thực tế, 
được coi là con của người đàn ông đã chết. Một tập tục như vậy giúp duy trì tên tuổi và dòng 
dõi của người đàn ông đã chết ở Israel cũng như giữ lại tài sản của ông ta trong gia đình 
(Fisch, Gordis, Loretz). Đệ Nhị Luật 25:5-10 có thể chỉ ra rằng tập tục này đã bị hạn chế, 
trong khi Lê-vi 18:16 và 20:21 cho rằng hôn nhân theo luật Lê-vi cuối cùng đã trở nên không 
thể chấp nhận được. 

Các học giả theo chủ nghĩa nữ quyền (ví dụ: Trible) chỉ ra rằng luật Lê-vi là một ví dụ điển 
hình về chế độ tổ phụ. Mục đích của người phụ nữ làm vợ ở đây được miêu tả là đối tác để 
sinh con cho một người đàn ông; nếu anh ta chết trước khi cô ấy hoàn thành sứ mệnh làm mẹ 
của mình, cô ấy phải tự nguyện - vì lợi ích của chồng mình - để phục vụ cho người thân của 
anh ta. Mặc dù một người đàn ông nên sẵn lòng trở thành chồng mới của chị dâu mình 
(nhưng nên xem Sáng thế 38:9), người phụ nữ trung thành - theo thuật ngữ tổ phụ- là người 
có lương tâm về việc tạo ra một hậu duệ cho người chồng đã chết của mình (ví dụ, Ta-ma 



trong Sáng thế 38; xem Rút 4:12). Pe-rét (Perez) là đứa con mà Ta-ma thụ thai qua Giu-đa để 
hoàn thành nghĩa vụ theo luật Lê-vi với E (Er) (Sáng thế 38:29). Tương tự như vậy, Ô-vết 
(Obed) là đứa con mà Rút thụ thai qua Bô-át để hoàn thành nghĩa vụ theo luật Lê-vi với Mác-
lôn (Mahlon) (Rút 4:17). 
(*)The New Jerome Biblical Commentary, Student Edition các tr.553-554 
 


